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ேயாவான்
எழுத¦யமூன்றாம்கடிதம்

௧ மூப்பனாக¦ய நான், உண்ைமய¥னால்
நான் ேநச§க்கும் எனது அன்பான நண்பன்
காயுவுக்குஎழுதுவது,
௨ எனது அன்பான நண்பேன, உனது

ஆன்மா நலமாய¥ருக்கும் வண்ணம்
ஒவ்ெவாரு வைகய¥லும் நீ நலமாய¥ருக்க
ேவண்டுெமனநான்ப¥ரார்த்த¦க்க¦ேறன்.
௩ உனது வாழ்க்ைகய¥ல் உள்ள

உண்ைமையக் குற§த்துச் ச§ல சேகாதரர்கள்
என்னிடம் வந்து கூற§னர். உண்ைமய¥ன்
வழிைய நீ ெதாடர்ந்து ப¥ன்பற்றுவைத
அவர்கள் எனக்குக் கூற§னர். இது எனக்கு
சந்ேதாஷம்ெகாடுத்தது.
௪ உண்ைமய¥ன் வழிைய எனது

ப¥ள்ைளகள் ப¥ன்பற்றுக¦றார்கள் என்பைதக்
ேகட்கும்ேபாது எனக்கு அளவு கடந்த
சந்ேதாஷம்உண்டாக¦றது.
௫ எனது அன்பான நண்பேன,

க¦ற§ஸ்துவ¥ல் சேகாதரருக்கு உதவுவத¦ல்
நீ ெதாடர்ந்து ஈடுபடுவது நல்லது.
உனக்குத் ெதரியாத சேகாதரருக்கும் நீ
உதவ¥க்ெகாண்டிருக்க¦றாய்!
௬ இச்சேகாதரர்கள் உனது அன்ைபக்

குற§த்து சைபக்கு கூற§னர். அவர்கள்
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பயணத்ைதத் ெதாடருவதற்குத் தயவு ெசய்து
நீ உதவு, ேதவைன மக¦ழ்ச்ச§ப்படுத்தும்
வழிய¥ல்அவர்களுக்குஉதவு.
௭ க¦ற§ஸ்துவ¥ன் ேசைவக்காக

இச்சேகாதரர்கள் பயணம் ேமற்ெகாண்டனர்.
ேதவனில் வ¥சுவாசமற்ேறாரிடமிருந்து
அவர்கள் எந்தவ¥த உதவ¥ையயும்
ஏற்கவ¥ல்ைல.
௮ எனேவ இச்சேகாதரருக்கு நாம் உதவ

ேவண்டும். நாம் அவர்களுக்கு உதவும்ேபாது,
உண்ைமக்கானஅவர்கள் ேவைலய¥ல் நாமும்
பங்குெகாள்ேவாம்.
௯ நான் சைபக்கு ஒரு ந¦ருபம்

எழுத¦ேனன். ஆனால் நாங்கள் ெசால்வைதத்
த¦ேயாத்த¦ேரப்பு ேகட்கவ¥ல்ைல. எப்ேபாதும்
அவர்களுக்குத் தைலவனாக இருப்பதற்கு
அவன்வ¥ரும்புக¦றான்.
௧௦ த¦ேயாத்த¦ேரப்பு ெசய்வது தவறு

என்பைத நான் வரும்ேபாது ேபசுேவன்.
அவன் எங்கைளக் குற§த்துப் ெபாய் கூற§,
தீயன ேபசுக¦றான். அவன் ெசய்வது இது
மட்டுமல்ல. க¦ற§ஸ்துவ¥ன் ேசைவய¥ல்
ஈடுபட்டுள்ள சேகாதரருக்கு உதவவும்
மறுக்க¦றான். சேகாதரருக்கு உதவ வ¥ரும்பும்
மக்கைளயும் த¦ேயாத்த¦ேரப்பு தடுக்க¦றான்.
அவர்கள் சைபய¥னின்று வ¥லகும்படியாகச்
ெசய்க¦றான்.
௧௧எனதுஅன்பான நண்பேன, தீயவற்ைறப்

ப¥ன்பற்றாேத. நல்லவற்ைறப் ப¥ன்பற்று.
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நல்லவற்ைறச் ெசய்க¦ற மனிதன்
ேதவனிடமிருந்துவந்தவன். தீயைவெசய்யும்
மனிதேனா, ேதவைனஅற§யாதவன்.
௧௨ ெதெமத்த¦ரியுைவப் பற்ற§ எல்லா

மக்களும் நல்லபடியாகப் ேபசுக¦றார்கள்.
அவர்கள் கூறுவேதாடு உண்ைமயும்
ஒத்துப்ேபாக¦றது. அவைனக் குற§த்து
நாங்களும் நல்லவற்ைறேய ெசால்க¦ேறாம்.
நாங்கள் கூறுவது உண்ைமெயன்பதும்
உனக்குத்ெதரியும்.
௧௩ உனக்கு நான் கூற ேவண்டிய

பல ெசய்த¦கள் உள்ளன. ஆனால்
எழுதுேகாைலயும் ைமையயும் பயன்படுத்த
வ¥ரும்பவ¥ல்ைல.
௧௪ நான் உன்ைன வ¥ைரவ¥ல் சந்த¦க்க

வ¥ரும்புக¦ேறன். அப்ேபாது நாம் ஒருமித்துக்
கூடிப் ேபசலாம்.
௧௫ உனக்கு சமாதானம் உண்டாகட்டும்.

என்ேனாடிருக்கும் நண்பர்கள்
உனக்குத் தங்கள் அன்ைபத்
ெதரிவ¥க்க¦றார்கள். அங்குள்ள நம்
நண்பர்கள் ஒவ்ெவாருவருக்கும் எங்கள்
அன்ைபத்ெதரியப்படுத்து.
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